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Strip Tillage

Strip Tillage è un’agricoltura di 
precisione che lavora solo 
strisce di terreno ben 
delimitate. Mentre gli spazi 
interfilari rimangono 
pressoché inalterati.

CHE COS’È?

Strip Tillage is a tillage 
technology which works only 
on well-defined strips of soil. 
While the inter-row spacing 
remain nearly unchanged.

WHAT IS IT?

Su TERRENO TENACE
prima dell’Inverno.

Per i SECONDI RACCOLTI
dopo le colture invernali.
Su TERRENO LEGGERO

in Primavera.

On a HARD SOIL before 
Winter. For SECOND CROPS 
after Winter crops. On a 
EASY SOIL in Spring.

QUANDO SI UTILIZZA? WHEN TO USE IT?

 È importante scegliere lo 
Strip Tiller (macchinario

per strip tillage) più adatto
ai tuoi terreni / obiettivi.

Select the best Strip Tiller 
based on your specific 
needs.

COME SI COMINCIA? HOW TO START?

STRIP TILLAGE
LAVORAZIONE A STRISCE

INFO

INFO AGRONOMIA

[ EASY ]
model model model

[ ROTOR ] [ PLANTER ]

AGRONOM
Y

STRIP TILLAGE
ADVANTAGES

+ PLANTER
STRIP TILLER

FEATURES
STRIP TILLER

      
FERTILIZATION

FEATURES
TECHNICAL

STANDARDS
FRAM

ES +

LAVORAZIONE
STRIP TILLAGE

Strip Tillage

LAVORAZIONE
TRADIZIONALE
Traditional soil processing
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10lt/ha

STRIP TILL
AUTUNNO

CONSUMO MEDIO lt/ha
STRIP TILLAGE

3lt/ha

STRIP TILL
PRIMAVERA

STRIP TILLAGE average consuption (lt/ha)

ARATURA

50lt/ha 40lt/ha 10lt/ha
100lt/ha

TOTALE
ERPICE

ROTANTE
ERPICE

VIBROCOLTIV.

CONSUMO MEDIO lt/ha  LAVORAZIONE TRADIZIONALE

TRADITIONAL SOIL PROCESSING average consuption (lt/ha)

+ + =VS

FERTILIZED SPOT
AREA CONCIMATA

PROCESSED SOIL
SUOLO LAVORATO

UNPROCESSED SOIL
SUOLO NON LAVORATO

SEME
SEED

20-25cm

45-75cm

6-7cm

8-30cm

SCHEMA LAVORAZIONE STRIP TILLAGE CON “MOM STRIP HAWK”
MOM STRIP HAWK (STRIP TILLER)

AGRONOM
Y

STRIP TILLAGE
ADVANTAGES

+ PLANTER
STRIP TILLER

FEATURES
STRIP TILLER

      
FERTILIZATION

FEATURES
TECHNICAL

STANDARDS
FRAM

ES +

VANTAGGI ECONOMICI
ECONOMIC

ADVANTAGES

1

2

3

4

5

6

7

8

1

2

3

4

5

6

7

8

QUALI VANTAGGI PUOI OTTENERE?
WHAT ARE THE ADVANTAGES?

* Lavorazione tradizionale: Aratura + Estirpatura + Erpicatura

1.  Less Workig Time -30/40% (compared to traditional*)

* Traditional processing: Plowing + Harrowing + Seedbed preparation

2.  Fuel Consuption -60/70% (compared to traditional*)
3.  Reduced Carbon Footprint
4.  Less Machinery needed
5.  Reduction of Maintenance operations
6.  Lower Economic Investment
7.  Efficient Fertilizations (Less Fertilizer needed: -30/40% P-K)
8.  Faster Execution (just one pass at 7-12 km/h _ 4.5-7.5 mph)

1.  Soil structure quality increased (70% untouched)
2.  Less Soil Compaction (due to the less passes)
3.  Increased O.M. (organic matter)
4.  Less Surface Evaporation
5.  More Surface Infiltration (Rain)  
6.  Less Surface Erosion (2/3 of the soil untouched)
7.  More effective Fertilization (precision agriculture)
8.  Less Soil Degradation (fewer passes)

TEMPI DI LAVORO -30/40% (RISPETTO A TRADIZIONALE*)

CARBURANTE -60/70% (RISPETTO A TRADIZIONALE*)

CARBON FOOTPRINT PIÙ CONTENUTA

SEMPLIFICAZIONE PARCO MACCHINE

RIDUZIONE DELLE MANUTENZIONI 

MINORI INVESTIMENTI ECONOMICI

FERTILIZZAZIONE EFFICIENTE (USO CONCIME -30/40% P-K)

ESECUZIONE PIÙ RAPIDA (UNA SOLA PASSATA A 7-12km/h)

MIGLIOR STRUTTURA DEL SUOLO (70% INALTERATO)

MINOR COMPATTAMENTO SUOLO (MENO PASSAGGI)

INCREMENTO S.O. (SOSTANZA ORGANICA)

RIDUZIONE EVAPORAZIONE SUPERFICIALE

MAGGIORE INFILTRAZIONE SUPERFICIALE (PIOGGE)

MINOR EROSIONE SUPERFICIALE (2/3 INALTERATO)

FERTILIZZAZIONE PIÙ EFFICACE (DI PRECISIONE)

RIDUZIONE CALPESTAMENTO SUOLO (MENO PASSAGGI)

VANTAGGI AGRONOMICI
AGRONOMIC

ADVANTAGES
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STRIP HAWK

EASY
Strip Tiller

Il modello ROTOR è 
equipaggiato con 

fresette per affinare il 
letto di semina dei 

terreni molto tenaci.

ROTOR model is 
equipped with an 
hydraulic driven 
Rotary tiller unit.

Strip Hawk Easy concentra 
in un’unica fase di lavoro
le operazioni di: aratura, 

estirpatura, concimazione 
ed erpicatura.

Strip Hawk Easy 
concentrates in a single 
pass: plowing, harrowing, 
fertilization and seedbed 
preparation.

STRIP
HAWK

model
[ ROTOR ]

model
[ EASY ]

Strip Till
[ LAVORAZIONE ]

STRIP
ROTOR

AGRONOM
Y

STRIP TILLAGE
ADVANTAGES

+ PLANTER
STRIP TILLER

FEATURES
STRIP TILLER

      
FERTILIZATION

FEATURES
TECHNICAL

STANDARDS
FRAM

ES +

ACCESSORIES
ACCESSORI

Strip Hawk Easy

B C D

E

F
A

A3

D1 D3 D5

RUOTA
PRESSETRICE

RULLO
SPIDER

DISCHI DI
CONTENIMENTO

DISCO CON
ANELLO

A1

DISCHI TAGLIA
RESIDUI

RULLO PESANTE
A LAME

RULLO
CATENE

STELLARI
SPOSTA RESIDUO

RUOTE
FARMFLEX

E

RULLO
V-SPIDER

NO STOP
IDRAULICO

D6

FRESETTA
IDRAULICA

F1

F2

ANCORA
DRITTA

ANCORA
INTERRAMENTO

REFLUI

F3

DOPPIO
DISCO

C

A2 B

D2 D4
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Soil Processing
[ LAVORAZIONE ]

STRIP HAWK

EASY
Strip Tiller

ELEMENTI MONTATI SU PARALLELOGRAMMA

DISCO ANTERIORE TAGLIO RESIDUI 480MM

DISCHI LATERALI TAGLIO RESIDUI 410MM

STELLARI GESTIONE RESIDUO

DENTE/ANCORA REGOLABILE IN PROFONDITÀ

DISCHI DI CONTENIMENTO

RULLO RIFINITORE A CATENE

CARATTERISTICHE STANDARD
PARALLEL LINKAGE CONNECTED UNITS

FRONT CUTTING DISC 480MM

FRONT CUTTING DISCS 410MM

RESIDUE MANAGER

DEPTH ADJUSTABLE SHANK

ADJUSTABLE LIMITATION DISCS

CHAIN ROLLER

STANDARD FEATURES

AGRONOM
Y

STRIP TILLAGE
ADVANTAGES

+ PLANTER
STRIP TILLER

FEATURES
STRIP TILLER

      
FERTILIZATION

FEATURES
TECHNICAL

STANDARDS
FRAM

ES +

Telaio / Frame

PIEGHEVOLE
IDRAULICO

VERTICAL FOLDING

Strip Hawk Easy

TELAI
FRAMES

Telaio / Frame

PIEGHEVOLE
TELESCOPICO

TELESCOPIC ALL OUT

Telaio / Frame

FISSO
RIGID
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FERTILIZATION
CONCIMAZIONE

Strip Hawk Easy

Con Strip Hawk è possibile 
localizzare concime 

granulare, liquido o reflui 
(digestato, liquame).

With Strip Hawk it is 
possible to inject granular 
fertilizer, liquid or slurry.

La concimazione sotto la 
fila di semina ha numerosi 

vantaggi sia agronomici 
che economici. 

Fertilizing under the 
planting row has several 
agronomic and economic 
advantages.

Per ottenere il massimo
del risultato con strip tillage 

è necessario combinare
la concimazione alla 

lavorazione del terreno. 

To get the best results 
with strip tillage it is 
necessary to combine 
fertilization with tillage.

Slurry injection

INTERRAMENTO
REFLUI

Dry Fertilizer Injection

CONCIMAZIONE
GRANULARE

STRIP HAWK+TRAMOGGIA
POSTERIORE AL LAVORO

Strip hawk + Rear fertilizer hopper

AGRONOM
Y

STRIP TILLAGE
ADVANTAGES

+ PLANTER
STRIP TILLER

FEATURES
STRIP TILLER

      
FERTILIZATION

FEATURES
TECHNICAL

STANDARDS
FRAM

ES +

Front fertilizer hopper

SPANDICONCIME
FRONTALE

Rear fertilizer hopper

TRAMOGGIA
POSTERIORE

Umbelical drag hose system 

SISTEMA
OMBELICALE

Self propelled slurry tanker

SEMOVENTE
O BOTTE
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Strip Hawk Easy
ACCOPPIAMENTO
SEMINATRICE
COMBINE YOUR PLANTER

Strip Hawk portato
con Sollevatore

idraulico, che permette 
l’accoppiamento di 
seminatrici 6/8 file.

3 point hitch Strip Hawk 
with hydraulic lifter, 
which allows the hitch of 
6/8 row planters.

Per ridurre i tempi di 
lavorazione è possibile 
unire lo Strip tillage
alla semina.

To reduce processing 
times, it is possible to 
combine Strip tillage 
with planting.

Strip Hawk trainato 
carrellato che permette
di accoppiare qualsiasi 

seminatrice sul sollevatore 
posteriore del carrello. 

Trailed Strip Hawk that 
allows to hitch any 
planter on the rear lift of 
the trailer.

Strip Hawk Planter

STRIP HAWK
mod.PLANTER

Hydraulic Lifter
[ SOLLEVATORE ]

Trailed Strip Hawk
[ CARRELLATO ]

AGRONOM
Y

STRIP TILLAGE
ADVANTAGES

+ PLANTER
STRIP TILLER

FEATURES
STRIP TILLER

      
FERTILIZATION

FEATURES
TECHNICAL

STANDARDS
FRAM

ES +

Il modello PLANTER, 
naturale evoluzione di Strip 
Hawk Easy, è equipaggiato 
con un elemento di semina 

azionato elettricamente.

Strip Hawk Easy, 
equipped with an electric 
driven precision planter.

STRIP HAWK

PLANTER

Strip Tiller

Con un’unica passata,
prepara il letto di semina, 

interra il fertilizzante
(a profondità variabile) e 

semina (a rateo variabile).

With a single pass, 
prepare the seedbed, 
inject fertilizer (at variable 
depth) and plant (at 
variable rate).

Soil processing scheme
[ LAVORAZIONE STRIP PLANTER ]

20-25cm

45-75cm

6-7cm

8-30cm

STRIP
PLANTER

FERTILIZED SPOT
AREA CONCIMATA

PROCESSED SOIL
SUOLO LAVORATO

UNPROCESSED SOIL
SUOLO NON LAVORATO

SEME
SEED



15

Strip Hawk Easy
ACCOPPIAMENTO
SEMINATRICE
COMBINE YOUR PLANTER

Strip Hawk portato
con Sollevatore

idraulico, che permette 
l’accoppiamento di 
seminatrici 6/8 file.

3 point hitch Strip Hawk 
with hydraulic lifter, 
which allows the hitch of 
6/8 row planters.

Per ridurre i tempi di 
lavorazione è possibile 
unire lo Strip tillage
alla semina.

To reduce processing 
times, it is possible to 
combine Strip tillage 
with planting.

Strip Hawk trainato 
carrellato che permette
di accoppiare qualsiasi 

seminatrice sul sollevatore 
posteriore del carrello. 

Trailed Strip Hawk that 
allows to hitch any 
planter on the rear lift of 
the trailer.

Strip Hawk Planter

STRIP HAWK
mod.PLANTER

Hydraulic Lifter
[ SOLLEVATORE ]

Trailed Strip Hawk
[ CARRELLATO ]

AGRONOM
Y

STRIP TILLAGE
ADVANTAGES

+ PLANTER
STRIP TILLER

FEATURES
STRIP TILLER

      
FERTILIZATION

FEATURES
TECHNICAL

STANDARDS
FRAM

ES +

Il modello PLANTER, 
naturale evoluzione di Strip 
Hawk Easy, è equipaggiato 
con un elemento di semina 

azionato elettricamente.

Strip Hawk Easy, 
equipped with an electric 
driven precision planter.

STRIP HAWK

PLANTER

Strip Tiller

Con un’unica passata,
prepara il letto di semina, 

interra il fertilizzante
(a profondità variabile) e 

semina (a rateo variabile).

With a single pass, 
prepare the seedbed, 
inject fertilizer (at variable 
depth) and plant (at 
variable rate).

Soil processing scheme
[ LAVORAZIONE STRIP PLANTER ]

20-25cm

45-75cm

6-7cm

8-30cm

STRIP
PLANTER

FERTILIZED SPOT
AREA CONCIMATA

PROCESSED SOIL
SUOLO LAVORATO

UNPROCESSED SOIL
SUOLO NON LAVORATO

SEME
SEED



LAVORAZIONE
STRIP TILLAGE

Strip Till

AGRONOM
Y

STRIP TILLAGE
ADVANTAGES

+ PLANTER
STRIP TILLER

FEATURES
STRIP TILLER

      
FERTILIZATION

FEATURES
TECHNICAL

STANDARDS
FRAM

ES +

LARGHEZZA LAVORO / WORKING WIDTH 300cm

LARGHEZZA TRASPORTO / TRANSPORT WIDTH 275cm

PROFONDITÀ LAVORO / WORKING DEPTH 10-30cm

VELOCITÀ LAVORO / WORKING SPEED 6-12km/h 6-12km/h 6-12km/h

NUMERO FILE / NUMBER OF ROWS 4 6 8

REGOLAZ. INTERFILA / ROW SPACING ADJUST. Manual Manual Manual 

INTERFILA / ROW SPACING 45-50-55-70-75cm 45-50-55-70-75cm 45-50-55-70-75cm

PESO / WEIGHT (Kg) 1300 1950 2600

CATEGORIA ATTACCO / 3 POINT HITCH CAT. II/III II/III II/III

HP 120 160 220

CONCIME GRANULARE / GRANULAR FERTILIZER yes yes yes

SHEBF4FCODICE / CODE SHEBF6F SHEBF8F

450cm

425cm

10-30cm

600cm

575cm

10-30cm

6-12km/h

12

Manual 

45-50-55-70-75cm

3800

II/III

320

yes

SHEBF12F

900cm

860cm

10-30cm

TELAIO FISSO / RIGID FRAME

LARGHEZZA LAVORO / WORKING WIDTH

LARGHEZZA TRASPORTO / TRANSPORT WIDTH

PROFONDITÀ LAVORO / WORKING DEPTH

VELOCITÀ LAVORO / WORKING SPEED 6-12km/h 6-12km/h

NUMERO FILE / NUMBER OF ROWS 6 8

REGOLAZ. INTERFILA / ROW SPACING ADJUST. Hydraulic Hydraulic 

INTERFILA / ROW SPACING 45-50-55-70-75cm 45-50-55-70-75cm

PESO / WEIGHT (Kg) 2300 3000

CATEGORIA ATTACCO / 3 POINT HITCH CAT. II/III II/III

HP 160 220

CONCIME GRANULARE / GRANULAR FERTILIZER yes yes

CODICE / CODE SHEBCA8F SHEBCA12F

450cm

270cm

10-30cm

600cm

320cm

10-30cm

TELAIO TELESCOPICO / TELESCOPIC ALL OUT FRAME

LARGHEZZA LAVORO / WORKING WIDTH

LARGHEZZA TRASPORTO / TRANSPORT WIDTH

PROFONDITÀ LAVORO / WORKING DEPTH

VELOCITÀ LAVORO / WORKING SPEED 6-12km/h

NUMERO FILE / NUMBER OF ROWS 8

REGOLAZ. INTERFILA / ROW SPACING ADJUST. Manual 

INTERFILA / ROW SPACING 45-50-55-70-75cm

PESO / WEIGHT (Kg) 3000

CATEGORIA ATTACCO / 3 POINT HITCH CAT. II/III

HP 220

CONCIME GRANULARE / GRANULAR FERTILIZER yes

CODICE / CODE SHEBP8F

600cm

290cm

10-30cm

6-12km/h

12

Manual 

45-50-55-70-75cm

/

II/III

320

yes

SHEBP12F

900cm

300cm

10-30cm

TELAIO PIEGH. VERTICALM. / VERTICAL FOLDING FRAME

PULLED / SUSPENDED Suspended Pulled

Strip Hawk Easy

SCHEDE
TECNICHE
TECHNICAL  FEATURES

4 FILE / ROWS 6 FILE / ROWS 8 FILE / ROWS 12 FILE / ROWS

6 FILE / ROWS 8 FILE / ROWS

8 FILE / ROWS 12 FILE / ROWS
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LAVORAZIONE
STRIP TILLAGE

Strip Till

AGRONOM
Y

STRIP TILLAGE
ADVANTAGES

+ PLANTER
STRIP TILLER

FEATURES
STRIP TILLER

      
FERTILIZATION

FEATURES
TECHNICAL

STANDARDS
FRAM

ES +

LARGHEZZA LAVORO / WORKING WIDTH 300cm

LARGHEZZA TRASPORTO / TRANSPORT WIDTH 275cm

PROFONDITÀ LAVORO / WORKING DEPTH 10-30cm

VELOCITÀ LAVORO / WORKING SPEED 6-12km/h 6-12km/h 6-12km/h

NUMERO FILE / NUMBER OF ROWS 4 6 8

REGOLAZ. INTERFILA / ROW SPACING ADJUST. Manual Manual Manual 

INTERFILA / ROW SPACING 45-50-55-70-75cm 45-50-55-70-75cm 45-50-55-70-75cm

PESO / WEIGHT (Kg) 1300 1950 2600

CATEGORIA ATTACCO / 3 POINT HITCH CAT. II/III II/III II/III

HP 120 160 220

CONCIME GRANULARE / GRANULAR FERTILIZER yes yes yes

SHEBF4FCODICE / CODE SHEBF6F SHEBF8F

450cm

425cm

10-30cm

600cm

575cm

10-30cm

6-12km/h

12

Manual 

45-50-55-70-75cm

3800

II/III

320

yes

SHEBF12F

900cm

860cm

10-30cm

TELAIO FISSO / RIGID FRAME

LARGHEZZA LAVORO / WORKING WIDTH

LARGHEZZA TRASPORTO / TRANSPORT WIDTH

PROFONDITÀ LAVORO / WORKING DEPTH

VELOCITÀ LAVORO / WORKING SPEED 6-12km/h 6-12km/h

NUMERO FILE / NUMBER OF ROWS 6 8

REGOLAZ. INTERFILA / ROW SPACING ADJUST. Hydraulic Hydraulic 

INTERFILA / ROW SPACING 45-50-55-70-75cm 45-50-55-70-75cm

PESO / WEIGHT (Kg) 2300 3000

CATEGORIA ATTACCO / 3 POINT HITCH CAT. II/III II/III

HP 160 220

CONCIME GRANULARE / GRANULAR FERTILIZER yes yes

CODICE / CODE SHEBCA8F SHEBCA12F

450cm

270cm

10-30cm

600cm

320cm

10-30cm

TELAIO TELESCOPICO / TELESCOPIC ALL OUT FRAME

LARGHEZZA LAVORO / WORKING WIDTH

LARGHEZZA TRASPORTO / TRANSPORT WIDTH

PROFONDITÀ LAVORO / WORKING DEPTH

VELOCITÀ LAVORO / WORKING SPEED 6-12km/h

NUMERO FILE / NUMBER OF ROWS 8

REGOLAZ. INTERFILA / ROW SPACING ADJUST. Manual 

INTERFILA / ROW SPACING 45-50-55-70-75cm

PESO / WEIGHT (Kg) 3000

CATEGORIA ATTACCO / 3 POINT HITCH CAT. II/III

HP 220

CONCIME GRANULARE / GRANULAR FERTILIZER yes

CODICE / CODE SHEBP8F

600cm

290cm

10-30cm

6-12km/h

12

Manual 

45-50-55-70-75cm

/

II/III

320

yes

SHEBP12F

900cm

300cm

10-30cm

TELAIO PIEGH. VERTICALM. / VERTICAL FOLDING FRAME

PULLED / SUSPENDED Suspended Pulled

Strip Hawk Easy

SCHEDE
TECNICHE
TECHNICAL  FEATURES

4 FILE / ROWS 6 FILE / ROWS 8 FILE / ROWS 12 FILE / ROWS

6 FILE / ROWS 8 FILE / ROWS

8 FILE / ROWS 12 FILE / ROWS



Ogni elemento (indipendente) 
permette di regolare 

(idraulicamente) la pressione 
sul terreno  senza alcun 

intervento manuale. 

Each element (independent) 
allows to adjust 
(hydraulically) the pressure 
on the soil without any 
manual intervention.

EcoinjectX pratica tagli 
verticali sul terreno ed applica 
reflui su colture in atto. Si può 
accoppiare con botti, sistemi 

ombelicali, semoventi.

EcoinjectX makes vertical 
cuts on the soil and applies 
slurry to existing crops. It 
can be coupled with barrels, 
umbilical systems, 
self-propelled. 

APPLICATORE
Meadow Injector

ECOINJECTX

[ ECOINJECTX ]

ELEMENTO CON DISCO TRIPLO

PRESSIONE (REGOLABILE) ELEMENTI SUL TERRENO

SISTEMA OCCULUSIONE DELLE CALATE DROP STOP

LUBRIFICAZIONE CENTRALIZZATA

ELEMENTI CON SNODO CHE CURVANO DI 5 GRADI

CARATTERISTICHE STANDARD

TRIPLE DISC UNIT

HYDRAULIC (ADJUSTABLE) GROUND PRESSURE

DROP STOP FLOW CLOSING SYSTEM

CENTRAL LUBRICATION

JOINT ELEMENTS THAT BEND OF 5 DEGREES

STANDARD FEATURES

SCHEDE
TECNICHE
TECHNICAL  FEATURES

Spring loaded EcoinjectX element 

ECOINJECTX
ELEMENTO A MOLLA

Hydraulic EcoinjectX element

ECOINJECTX
ELEM. IDRAULICO

LAVORAZIONE
TERRENO
Soil processing

Applicatore Ecoinjectx

PESO / WEIGHT

LARGH.TRASP. / TRANSPORT WIDTH

N°ELEMENTI / ELEMENTS N°

N° DISCHI / DISCS N° 42

CODICE / CODE _

3570kg

290cm

21

48

_

3925kg

290cm

24

EcoinjectX 7.5 EcoinjectX 8.6

PESO / WEIGHT

LARGH.TRASP. / TRANSPORT WIDTH

N°ELEMENTI / ELEMENTS N°

N° DISCHI / DISCS N° 18

CODICE / CODE _

1980kg

290cm

9

EcoinjectX 2.9 EcoinjectX 4.3

24

_

2620kg

290cm

12

36

_

3090kg

290cm

18

EcoinjectX 6.4
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Ogni elemento (indipendente) 
permette di regolare 

(idraulicamente) la pressione 
sul terreno  senza alcun 

intervento manuale. 

Each element (independent) 
allows to adjust 
(hydraulically) the pressure 
on the soil without any 
manual intervention.

EcoinjectX pratica tagli 
verticali sul terreno ed applica 
reflui su colture in atto. Si può 
accoppiare con botti, sistemi 

ombelicali, semoventi.

EcoinjectX makes vertical 
cuts on the soil and applies 
slurry to existing crops. It 
can be coupled with barrels, 
umbilical systems, 
self-propelled. 

APPLICATORE
Meadow Injector

ECOINJECTX

[ ECOINJECTX ]

ELEMENTO CON DISCO TRIPLO

PRESSIONE (REGOLABILE) ELEMENTI SUL TERRENO

SISTEMA OCCULUSIONE DELLE CALATE DROP STOP

LUBRIFICAZIONE CENTRALIZZATA

ELEMENTI CON SNODO CHE CURVANO DI 5 GRADI

CARATTERISTICHE STANDARD

TRIPLE DISC UNIT

HYDRAULIC (ADJUSTABLE) GROUND PRESSURE

DROP STOP FLOW CLOSING SYSTEM

CENTRAL LUBRICATION

JOINT ELEMENTS THAT BEND OF 5 DEGREES

STANDARD FEATURES

SCHEDE
TECNICHE
TECHNICAL  FEATURES

Spring loaded EcoinjectX element 

ECOINJECTX
ELEMENTO A MOLLA

Hydraulic EcoinjectX element

ECOINJECTX
ELEM. IDRAULICO

LAVORAZIONE
TERRENO
Soil processing

Applicatore Ecoinjectx

PESO / WEIGHT

LARGH.TRASP. / TRANSPORT WIDTH

N°ELEMENTI / ELEMENTS N°

N° DISCHI / DISCS N° 42

CODICE / CODE _

3570kg

290cm

21

48

_

3925kg

290cm

24

EcoinjectX 7.5 EcoinjectX 8.6

PESO / WEIGHT

LARGH.TRASP. / TRANSPORT WIDTH

N°ELEMENTI / ELEMENTS N°

N° DISCHI / DISCS N° 18

CODICE / CODE _

1980kg

290cm

9

EcoinjectX 2.9 EcoinjectX 4.3

24

_

2620kg

290cm

12

36

_

3090kg

290cm

18

EcoinjectX 6.4



Ogni elemento montato su 
parallelogramma permette 

una posa precisa e uniforme 
anche a velocità di 18km/h.

Each element assembled on 
a parallelogram allows 
precise and uniform laying 
even at speeds of 18 km/h.

Lo stendimanichetta 
Profilay MOM è concepito 
per la posa superificiale o 

leggermente interrata 
della manichetta. 

The Profilay MOM is 
designed for the laying on 
surface or slightly 
underground of the dripline. 

STENDIMANICHETTA

DOPPIO
Drip Tape Layer

DOUBLE COIL HOLDER WITH RIGID AXLE

ADJUSTABLE JOCKEY WHEEL (ADJUSTING DEPTH)

PLAIN FURROW CLOSING DISCS D250MM

REVERSIBLE SHARE 120MM (FURROW OPENING)

U GROOVE NYLON WHEELS

STANDARD FEATURES

MAXIMAL BURIAL DEPTH 10CM

PORTABOBINE/SBOBINATORE DOPPIO ASSE FISSO

RUOTA CON TIMONE (PER REGOLAZ. PROFONDITÀ)

DISCHI COPRI MANICHETTA D250

VOMERINO INTERRATORE 120MM

RUOTA SCANALATA (ANTI-TORSIONE MANICHETTA)

PROFONDITÀ MASSIMA INTERRAMENTO 10CM

CARATTERISTICHE STANDARD

Installation Unit

ELEMENTO
INSTALLAZIONE

PROFILAY

STENDIMANICHETTA

TRIPLO
Drip Tape Layer

TRIPLE COIL HOLDER

ADJUSTABLE JOCKEY WHEEL (ADJUSTING DEPTH)

MECHANICAL BRAKE

PLAIN FURROW CLOSING DISCS D250MM

REVERSIBLE SHARE 120MM (FURROW OPENING)

U GROOVE NYLON WHEELS

CARATTERISTICHE STANDARD

MAXIMAL BURIAL DEPTH 10CM

PORTABOBINE TRIPLO CON ASSE ROTANTE

RUOTA CON TIMONE (PER REGOLAZ. PROFONDITÀ)

FRENO MECCANICO BOBINA

DISCHI COPRI MANICHETTA D250

VOMERINO INTERRATORE 120MM

RUOTA SCANALATA (ANTI-TORSIONE MANICHETTA)

CARATTERISTICHE STANDARD

PROFONDITÀ MASSIMA INTERRAMENTO 10CM

ACCESSORIES
ACCESSORI

Stendimanichetta

PORTABOBINE
SINGOLO

PORTABOBINE
DOPPIO

PORTABOBINE
FISSO

OPZIONE
DOPPIO DISCO

DISCHI RINCALZO
REGOLABILI

RUOTE DI
LIVELLO

TELAIO ATTACCO
FRONTALE

PORTABOBINE
GIREVOLE

RINCALZATURA
AUTOM/IDRAULICA

ELEMENTO
POSA
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Ogni elemento montato su 
parallelogramma permette 

una posa precisa e uniforme 
anche a velocità di 18km/h.

Each element assembled on 
a parallelogram allows 
precise and uniform laying 
even at speeds of 18 km/h.

Lo stendimanichetta 
Profilay MOM è concepito 
per la posa superificiale o 

leggermente interrata 
della manichetta. 

The Profilay MOM is 
designed for the laying on 
surface or slightly 
underground of the dripline. 

STENDIMANICHETTA

DOPPIO
Drip Tape Layer

DOUBLE COIL HOLDER WITH RIGID AXLE

ADJUSTABLE JOCKEY WHEEL (ADJUSTING DEPTH)

PLAIN FURROW CLOSING DISCS D250MM

REVERSIBLE SHARE 120MM (FURROW OPENING)

U GROOVE NYLON WHEELS

STANDARD FEATURES

MAXIMAL BURIAL DEPTH 10CM

PORTABOBINE/SBOBINATORE DOPPIO ASSE FISSO

RUOTA CON TIMONE (PER REGOLAZ. PROFONDITÀ)

DISCHI COPRI MANICHETTA D250

VOMERINO INTERRATORE 120MM

RUOTA SCANALATA (ANTI-TORSIONE MANICHETTA)

PROFONDITÀ MASSIMA INTERRAMENTO 10CM

CARATTERISTICHE STANDARD

Installation Unit

ELEMENTO
INSTALLAZIONE

PROFILAY

STENDIMANICHETTA

TRIPLO
Drip Tape Layer

TRIPLE COIL HOLDER

ADJUSTABLE JOCKEY WHEEL (ADJUSTING DEPTH)

MECHANICAL BRAKE

PLAIN FURROW CLOSING DISCS D250MM

REVERSIBLE SHARE 120MM (FURROW OPENING)

U GROOVE NYLON WHEELS

CARATTERISTICHE STANDARD

MAXIMAL BURIAL DEPTH 10CM

PORTABOBINE TRIPLO CON ASSE ROTANTE

RUOTA CON TIMONE (PER REGOLAZ. PROFONDITÀ)

FRENO MECCANICO BOBINA

DISCHI COPRI MANICHETTA D250

VOMERINO INTERRATORE 120MM

RUOTA SCANALATA (ANTI-TORSIONE MANICHETTA)

CARATTERISTICHE STANDARD

PROFONDITÀ MASSIMA INTERRAMENTO 10CM

ACCESSORIES
ACCESSORI

Stendimanichetta

PORTABOBINE
SINGOLO

PORTABOBINE
DOPPIO

PORTABOBINE
FISSO

OPZIONE
DOPPIO DISCO

DISCHI RINCALZO
REGOLABILI

RUOTE DI
LIVELLO

TELAIO ATTACCO
FRONTALE

PORTABOBINE
GIREVOLE

RINCALZATURA
AUTOM/IDRAULICA

ELEMENTO
POSA



Fixed frame
[ TELAIO FISSO ]

Hydraulic closing frame

TELAIO PIEGHEVOLE
IDRAULICO

Manual closing frame

TELAIO
MANUALE

Telescopic-Manual closing frame

TELAIO MANUALE
TELESCOPICO

STENDIMANICHETTA

TELAI
Drip Tape Layer Frames

STENDIM.DOPPIO
A TRE FILE

Drip Tape Layer mod.double

MISURE / DIMENSION

LARGH.TRASP. / T.WIDTH

HP

PESO / WEIGHT 220kg

CODICE / CODE S2FTF2000

200x130x200cm

200x130x200cm

40

2F FISSO

320kg

S3FTF3200

320x130x200cm

320x130x200cm

40

3F FISSO

375kg

S3FTMT2535

350x130x200cm

250x130x200cm

50

3F TELE. M.

400kg

S3FTMP2550

500x130x200cm

250x130x200cm

60

3F PIEGH. M.

MISURE / DIMENSION

LARGH.TRASP. / T.WIDTH

HP

PESO / WEIGHT 550kg

CODICE / CODE S4FTIP2550

500x130x170cm

250x130x170cm

80

4F PIEGH.ID.

600kg

S5FTMP2560

650x130x170cm

250x200x170cm

90

5F PIEGH.M.

650kg

S5FTIP2560

650x130x170cm

250x200x170cm

90

5F PIEGH.ID.

720kg

S6FTMP2580

800x130x170cm

250x275x170cm

100

6F PIEGH.M.

770kg

S6FTIP2580

800x130x170cm

250x275x170cm

100

6F PIEGH.ID.

MISURE / DIMENSION

LARGH.TRASP. / T.WIDTH

HP

PESO / WEIGHT 400kg

CODICE / CODE S3FTIT2535

350x130x200cm

250x130x200cm

60

3F TELE.ID.

430kg

S3FTIP2550

500x130x200cm

250x130x200cm

60

3F PIEGH.ID.

425kg

S4FTF5000

500x130x200cm

500x130x200cm

60

4F FISSO

455kg

S4FTMT2535

350x130x200cm

250x130x200cm

80

4F TELE.M.

520kg

S4FTMP2550

500x130x200cm

250x130x200cm

80

4F PIEGH.M.

Stendimanichetta DOPPIO

Stendimanichetta TRIPLO

INFO TECNICHE
TECHNICAL  FEATURES

INFO TECNICHE
TECHNICAL  FEATURES

MISURE / DIMENSION

LARGH.TRASP. / T.WIDTH

HP

PESO / WEIGHT 320kg

CODICE / CODE ST2FTF2000

200x130x200cm

200x130x200cm

50

2F FISSO

470kg

ST3FTF3200

320x130x200cm

320x130x200cm

50

3F FISSO

595kg

ST3FTMT2535

350x130x200cm

250x130x200cm

60

3F TELE. M.

570kg

ST3FTMP2550

500x130x200cm

250x130x200cm

70

3F PIEGH. M.

MISURE / DIMENSION

LARGH.TRASP. / T.WIDTH

HP

PESO / WEIGHT 840kg

CODICE / CODE ST4FTIP2550

500x130x170cm

250x130x170cm

90

4F PIEGH.ID.

950kg

ST5FTMP2560

650x130x170cm

250x200x170cm

100

5F PIEGH.M.

980kg

ST5FTIP2560

650x130x170cm

250x200x170cm

100

5F PIEGH.ID.

1130kg

ST6FTMP2580

800x130x170cm

250x275x170cm

120

6F PIEGH.M.

1150kg

ST6FTIP2580

800x130x170cm

250x275x170cm

120

6F PIEGH.ID.

MISURE / DIMENSION

LARGH.TRASP. / T.WIDTH

HP

PESO / WEIGHT 620kg

CODICE / CODE ST3FTIT2535

350x130x200cm

250x130x200cm

70

3F TELE.ID.

600kg

ST3FTIP2550

500x130x200cm

250x130x200cm

70

3F PIEGH.ID.

625kg

ST4FTF5000

500x130x200cm

500x130x200cm

70

4F FISSO

725kg

ST4FTMT2535

350x130x200cm

250x130x200cm

90

4F TELE.M.

810kg

ST4FTMP2550

500x130x200cm

250x130x200cm

90

4F PIEGH.M.
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STENDIM.DOPPIO
A TRE FILE

Drip Tape Layer mod.double

MISURE / DIMENSION

LARGH.TRASP. / T.WIDTH

HP

PESO / WEIGHT 220kg

CODICE / CODE S2FTF2000

200x130x200cm

200x130x200cm

40

2F FISSO

320kg

S3FTF3200

320x130x200cm

320x130x200cm

40

3F FISSO

375kg

S3FTMT2535

350x130x200cm

250x130x200cm

50

3F TELE. M.

400kg

S3FTMP2550

500x130x200cm

250x130x200cm

60

3F PIEGH. M.

MISURE / DIMENSION

LARGH.TRASP. / T.WIDTH

HP

PESO / WEIGHT 550kg

CODICE / CODE S4FTIP2550

500x130x170cm

250x130x170cm

80

4F PIEGH.ID.

600kg

S5FTMP2560

650x130x170cm

250x200x170cm

90

5F PIEGH.M.

650kg

S5FTIP2560

650x130x170cm

250x200x170cm

90

5F PIEGH.ID.

720kg

S6FTMP2580

800x130x170cm

250x275x170cm

100

6F PIEGH.M.

770kg

S6FTIP2580

800x130x170cm

250x275x170cm

100

6F PIEGH.ID.

MISURE / DIMENSION

LARGH.TRASP. / T.WIDTH

HP

PESO / WEIGHT 400kg

CODICE / CODE S3FTIT2535

350x130x200cm

250x130x200cm

60

3F TELE.ID.

430kg

S3FTIP2550

500x130x200cm

250x130x200cm

60

3F PIEGH.ID.

425kg

S4FTF5000

500x130x200cm

500x130x200cm

60

4F FISSO

455kg

S4FTMT2535

350x130x200cm

250x130x200cm

80

4F TELE.M.

520kg

S4FTMP2550

500x130x200cm

250x130x200cm

80

4F PIEGH.M.

Stendimanichetta DOPPIO

Stendimanichetta TRIPLO

INFO TECNICHE
TECHNICAL  FEATURES

INFO TECNICHE
TECHNICAL  FEATURES

MISURE / DIMENSION

LARGH.TRASP. / T.WIDTH

HP

PESO / WEIGHT 320kg

CODICE / CODE ST2FTF2000

200x130x200cm

200x130x200cm

50

2F FISSO

470kg

ST3FTF3200

320x130x200cm

320x130x200cm

50

3F FISSO

595kg

ST3FTMT2535

350x130x200cm

250x130x200cm

60

3F TELE. M.

570kg

ST3FTMP2550

500x130x200cm

250x130x200cm

70

3F PIEGH. M.

MISURE / DIMENSION

LARGH.TRASP. / T.WIDTH

HP

PESO / WEIGHT 840kg

CODICE / CODE ST4FTIP2550

500x130x170cm

250x130x170cm

90

4F PIEGH.ID.

950kg

ST5FTMP2560

650x130x170cm

250x200x170cm

100

5F PIEGH.M.

980kg

ST5FTIP2560

650x130x170cm

250x200x170cm

100

5F PIEGH.ID.

1130kg

ST6FTMP2580

800x130x170cm

250x275x170cm

120

6F PIEGH.M.

1150kg

ST6FTIP2580

800x130x170cm

250x275x170cm

120

6F PIEGH.ID.

MISURE / DIMENSION

LARGH.TRASP. / T.WIDTH

HP

PESO / WEIGHT 620kg

CODICE / CODE ST3FTIT2535

350x130x200cm

250x130x200cm

70

3F TELE.ID.

600kg

ST3FTIP2550

500x130x200cm

250x130x200cm

70

3F PIEGH.ID.

625kg

ST4FTF5000

500x130x200cm

500x130x200cm

70

4F FISSO

725kg

ST4FTMT2535

350x130x200cm

250x130x200cm

90

4F TELE.M.

810kg

ST4FTMP2550

500x130x200cm

250x130x200cm

90

4F PIEGH.M.



Per la sua modularità al 
montaggio su seminatrici 

o baulatrici è utilizzato 
principalmente su colture 

con interfila stretta. 

Due to its modularity for 
mounting on planters or 
bedformers, it is mainly 
used on crops with narrow 
inter-row spacing.

Lo Stendimanichetta 
Easylay permette una rapida 
e semplice posa superficiale 

o leggermente interrata 
dell'ala gocciolante.

The Easylay Drip Tape Layer 
allows a quick and simple 
superficial or shallow
buried laying of the dripline.

STENDIMANICHETTA

EASYLAY

Drip Tape Layer

PESO / WEIGHT

CODICE / CODE KSPS1000

40kg

SINGOLO
KSPD2000

55kg

DOPPIO
KSPT3000

75kg

TRIPLO

ELEMENTO EASYLAY CON PORTABOBINE GIREVOLE

FRENO MECCANICO

TUBO DI INSTALLAZIONE D48

VOMERE APRISOLCO

POSA SUPERFICIALE O LEGGERMENTE INTERRATA 

 IDEALE PER ACCOPPIAMENTO A SEMINATRICI 

CARATTERISTICHE STANDARD
SINGLE/DOUBLE/TRIPLE COIL HOLDER 

MECHANICAL BRAKING SYSTEM

D48 INSTALLATION TUBE

FURROW OPENING SHARE

SURFACE / SLIGHTLY UNDERGROUND INSTALLATION

IDEAL ELEMENT FOR COMBINING WITH PLANTER

CARATTERISTICHE STANDARD

EASYLAY

STENDIMANICHETTA
EASYLAY

Drip Tape Layer Easylay
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STENDIMANICHETTA
EASYLAY

Drip Tape Layer Easylay



L'elemento regolabile a 
"campana" (collegato al telaio 

tramite parallelogramma) 
permette posa e baulatura 

precise e uniformi.

The adjustable hooded 
unit (connected to the 
frame by a parallelogram) 
allows precise and uniform 
laying and ridging.

Lo Stendimanichetta Swan 
permette la posa leggermente 

interrata dell'ala gocciolante 
sui colmi nella coltivazione 

della patata.

The Swan Drip Tape Layer 
allows the dripline to be 
laid slightly underground 
on the ridges in potato 
cultivation. 

STENDIMANICHETTA

SWAN
Potato Drip Tape Layer

Hooded Unit
[ CAMPANA ]

ELEMENTO INTERRATORE CON TUBO CURVATO

PROFONDITÀ INTERRAMENTO REGOLABILE (MAX 5CM)

INTERFILA REGOLABILE DA 70CM A 90CM

ROLLER BOX

PORTABOBINE SINGOLO GIREVOLE

RUOTE DI SUPPORTO

CARATTERISTICHE STANDARD

HOODED DRIP LAYING UNITS

ADJUSTABLE INSTALLATION DEPTH

ADJUSTABLE ROW SPACING FROM 70CM TO 90CM

ROLLER BOX

SINGLE COIL HOLDER

SUPPORT WHEELS

STANDARD FEATURES

SWAN

LAVORAZIONE
TERRENO
Soil processing

ACCESSORIES
ACCESSORI
Stendimanic.Swan

MISURE / DIMENSION

PESO / WEIGHT

HP

CODICE / CODE SSTFPS2000

220x160x230cm

400kg

50

2F FISSO
SSTFPS4000

320x160x230cm

600kg

80

4F FISSO
SSTFPS6000

520x160x230cm

850kg

100

6F FISSO

INFO
TECNICHE
TECHNICAL  FEATURES

PEDANA OPERATORE
(2 FILE)

PEDANA OPERATORE
(4 FILE)

PEDANA OPERATORE
(4 FILE)

RUOTE DI
SUPPORTO
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LAVORAZIONE
TERRENO
Soil processing

ACCESSORIES
ACCESSORI
Stendimanic.Swan

MISURE / DIMENSION

PESO / WEIGHT

HP

CODICE / CODE SSTFPS2000

220x160x230cm

400kg

50

2F FISSO
SSTFPS4000

320x160x230cm

600kg

80

4F FISSO
SSTFPS6000

520x160x230cm

850kg

100

6F FISSO

INFO
TECNICHE
TECHNICAL  FEATURES

PEDANA OPERATORE
(2 FILE)

PEDANA OPERATORE
(4 FILE)

PEDANA OPERATORE
(4 FILE)

RUOTE DI
SUPPORTO



Il modello Singolo raccoglie 
10ha/giorno. L'estrazione a 90° 
evita la rottura dell’ala gocc. Ha 

una pedana l'operatore da cui 
si controlla la macchina.

The Single model collects
10 ha / day. The 90°extraction 
reduces drip line breaks. It’s 
equipped with a platform, from 
wich you can monitor the job. 

Avvolgimanichetta per 
raccolta ala gocciolante 
stagionale (leggermente 
interrata o superficiale). 

Azionato idraulicamente, 
con scarico manuale.

Drip tape retrieval machine 
for seasonal dripline 
collection (shallow buried or 
on surface). Hydraulically 
operated, with manual 
unload.

AVVOLGIMANICHETTA

SINGOLO

Drip Tape Retrieval
AZIONAMENTO IDRAULICO

SCARICO AUTOMATICO FILM/ALA GOCCIOLANTE

PEDANA PER L'OPERATORE

RULLI CONVOGLIATORI 

REGOLATORE DI VELOCITÀ DI ROTAZIONE

DIAMETRO RUOTA: 110CM

CARATTERISTICHE STANDARD
MODELLO SINGOLO/DOPPIO

SINGLE/DOUBLE MODEL
HYDRAULIC DRIVE

AUTOMATIC FILM / DRIPLINE UNLOADING

PLATFORM FOR THE OPERATOR

CONVEYOR ROLLERS

ROTATION SPEED REGULATOR

WHEEL DIAMETER: 110CM

STANDARD FEATURES

Detail
[ DETTAGLIO ]

AVVOLGI-
MANICH.

AVVOLGIMANICHETTA

DOPPIO
Drip Tape Retrieval

AVVOLGIMANICHETTA

LEGGERO

Drip Tape Retrieval

Il modello Leggero 
raccoglie 5ha/giorno. 

E’ dotato di pedana per 
l'operatore.

The Light model collects 5 
ha / day. It is equipped with 
a platform for the operator.

AZIONAMENTO IDRAULICO

SCARICO MANUALE FILM/ALA GOCCIOLANTE

SEDILE PER OPERATORE

CONVOGLIATORE FISSI

REGOLATORE DI VELOCITÀ DI ROTAZIONE

CARATTERISTICHE STANDARD
MODELLO LEGGERO

DIAMETRO RUOTA: 110CM

HYDRAULIC DRIVE

MANUAL FILM / DRIPLINE UNLOADING

SEAT FOR OPERATOR

FIXED CONVEYOR

ROTATION SPEED REGULATOR

STANDARD FEATURES
LIGHT MODEL

WHEEL DIAMETER: 75 CM



29

Il modello Singolo raccoglie 
10ha/giorno. L'estrazione a 90° 
evita la rottura dell’ala gocc. Ha 

una pedana l'operatore da cui 
si controlla la macchina.

The Single model collects
10 ha / day. The 90°extraction 
reduces drip line breaks. It’s 
equipped with a platform, from 
wich you can monitor the job. 

Avvolgimanichetta per 
raccolta ala gocciolante 
stagionale (leggermente 
interrata o superficiale). 

Azionato idraulicamente, 
con scarico manuale.

Drip tape retrieval machine 
for seasonal dripline 
collection (shallow buried or 
on surface). Hydraulically 
operated, with manual 
unload.

AVVOLGIMANICHETTA

SINGOLO

Drip Tape Retrieval
AZIONAMENTO IDRAULICO

SCARICO AUTOMATICO FILM/ALA GOCCIOLANTE

PEDANA PER L'OPERATORE

RULLI CONVOGLIATORI 

REGOLATORE DI VELOCITÀ DI ROTAZIONE

DIAMETRO RUOTA: 110CM

CARATTERISTICHE STANDARD
MODELLO SINGOLO/DOPPIO

SINGLE/DOUBLE MODEL
HYDRAULIC DRIVE

AUTOMATIC FILM / DRIPLINE UNLOADING

PLATFORM FOR THE OPERATOR

CONVEYOR ROLLERS

ROTATION SPEED REGULATOR

WHEEL DIAMETER: 110CM

STANDARD FEATURES

Detail
[ DETTAGLIO ]

AVVOLGI-
MANICH.

AVVOLGIMANICHETTA

DOPPIO
Drip Tape Retrieval

AVVOLGIMANICHETTA

LEGGERO

Drip Tape Retrieval

Il modello Leggero 
raccoglie 5ha/giorno. 

E’ dotato di pedana per 
l'operatore.

The Light model collects 5 
ha / day. It is equipped with 
a platform for the operator.

AZIONAMENTO IDRAULICO

SCARICO MANUALE FILM/ALA GOCCIOLANTE

SEDILE PER OPERATORE

CONVOGLIATORE FISSI

REGOLATORE DI VELOCITÀ DI ROTAZIONE

CARATTERISTICHE STANDARD
MODELLO LEGGERO

DIAMETRO RUOTA: 110CM

HYDRAULIC DRIVE

MANUAL FILM / DRIPLINE UNLOADING

SEAT FOR OPERATOR

FIXED CONVEYOR

ROTATION SPEED REGULATOR

STANDARD FEATURES
LIGHT MODEL

WHEEL DIAMETER: 75 CM



Il modello Recycle (per ala 
gocc. multistagionale, leggera o 
pesante) permette di ribobinare 

su bobine di plastica fino a 
2000m (di ala gocc. leggera).

The Recycle model (for 
multi-season, light or heavy 
drip line) allows collecting 
driplines for multi-seasonal 
purpose on plastic reels up to 
2000m (of light drip line).

AVVOLGIMANICHETTA

RECYCLE

Drip Tape Retrieval

AZIONAMENTO IDRAULICO

SCARICO MANUALE BOBINE

GRUPPO PULIZIA ALA GOCCIOLANTE LEGGERA

POSSIBILITÀ DI GIRARE L'AVVOLGITORE DI  180°

TRASLATORE/RIBOBINATORE IDRAULICO

CARATTERISTICHE STANDARD
MODELLO RECYCLE

RECYCLE MODEL
HYDRAULIC DRIVE

MANUAL COIL UNLOADING

LIGHT DRIPLINE CLEANING UNIT

POSSIBILITY TO TURN THE MACHINE BY 180 °

SPOOLING SYSTEM HYDRAULICALLY DRIVEN

STANDARD FEATURES

Detail
[ DETTAGLIO ]

RACCOLTA ALA
GOCCIOLANTE

Collecting Drip Tape

Avvolgimanichetta

SCHEDE
TECNICHE
TECHNICAL  FEATURES

MISURE / DIMENSION

PESO

HP

CODICE / CODE AVVS

180X170X180cm

498kg

70

SINGOLO
AVVD

270x180x200cm

715kg

90

DOPPIO?

MISURE / DIMENSION

PESO

HP

CODICE / CODE AVVL

180X180X120cm

250kg

50

LEGGERO
AVVR

220X130X170cm

250kg

50

RECYCLE

MISURE / DIMENSION

PESO

HP

CODICE / CODE AVVRHW

220X130X170cm

275kg

50

RECYCLE HW
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Il modello Recycle (per ala 
gocc. multistagionale, leggera o 
pesante) permette di ribobinare 

su bobine di plastica fino a 
2000m (di ala gocc. leggera).

The Recycle model (for 
multi-season, light or heavy 
drip line) allows collecting 
driplines for multi-seasonal 
purpose on plastic reels up to 
2000m (of light drip line).

AVVOLGIMANICHETTA

RECYCLE

Drip Tape Retrieval

AZIONAMENTO IDRAULICO

SCARICO MANUALE BOBINE

GRUPPO PULIZIA ALA GOCCIOLANTE LEGGERA

POSSIBILITÀ DI GIRARE L'AVVOLGITORE DI  180°

TRASLATORE/RIBOBINATORE IDRAULICO

CARATTERISTICHE STANDARD
MODELLO RECYCLE

RECYCLE MODEL
HYDRAULIC DRIVE

MANUAL COIL UNLOADING

LIGHT DRIPLINE CLEANING UNIT

POSSIBILITY TO TURN THE MACHINE BY 180 °

SPOOLING SYSTEM HYDRAULICALLY DRIVEN

STANDARD FEATURES

Detail
[ DETTAGLIO ]

RACCOLTA ALA
GOCCIOLANTE

Collecting Drip Tape

Avvolgimanichetta

SCHEDE
TECNICHE
TECHNICAL  FEATURES

MISURE / DIMENSION

PESO

HP

CODICE / CODE AVVS

180X170X180cm

498kg

70

SINGOLO
AVVD

270x180x200cm

715kg

90

DOPPIO?

MISURE / DIMENSION

PESO

HP

CODICE / CODE AVVL

180X180X120cm

250kg

50

LEGGERO
AVVR

220X130X170cm

250kg

50

RECYCLE

MISURE / DIMENSION

PESO

HP

CODICE / CODE AVVRHW

220X130X170cm

275kg

50

RECYCLE HW



Grazie alla struttura robusta 
permette di raccogliere

fino a 500kg di film. 

Thanks to its tough design, 
this machinery can collect 
up to 500kg of mulch film. 

AVVOLGINYLON
Mulch Film Retrieval

EXTRACTOR

L'avvolginylon permette la 
raccolta meccanizzata dei film 

pacciamanti leggermente 
interrati o superficiali.

MOM Mulch film retrieval 
machine allows the 
mechanized collection of 
mulching films (shallow 
buried or on surface).

AZIONAMENTO IDRAULICO

SCARICO AUTOMATICO FILM/ALA GOCCIOLANTE

CASSETTA PORTA ATTREZZI

RULLI CONVOGLIATORI 

ANCORE SOLLEVAMENTO PACCIAMATURA

DISCO TAGLIO PACCIAMATURA

RUOTE DI LIVELLO

REGOLATORE DI VELOCITÀ DI ROTAZIONE

CARATTERISTICHE STANDARD
HYDRAULIC DRIVE

AUTOMATIC FILM / DRIPLINE UNLOADING

TOOLBOX

CONVEYOR ROLLERS

ROTATION SPEED REGULATOR

STANDARD FEATURES

MULCH LIFTING SHANKS

MULCH CUTTING DISC

LEVEL WHEELS

Il mod.Extractor raccoglie sia 
film (con ancore che sterrano la 

pacciamat.) che ala gocciolante. 
Inoltre (spostando il terzo punto) 

Extractor può ruotare di 90°. 

The Extractor model 
collects both films (with 
anchors that dig the mulch) 
and dripline. Also (by 
moving the third point) 
Extractor can rotate 90°.

AVVOLGI-
NYLON

ACCESSORIES
ACCESSORI

Avvolginylon

PEDANA PER
L’OPERATORE

ATTACCO
3o PUNTO

SECONDARIO

ANCORE
SOLLEVAMENTO
PACCIAMATURA

DISCO DI
TAGLIO

Standard model

MODELLO
STANDARD

Operator using Extractor

OPERATORE SU
EXTRACTOR

MISURE / DIMENSION

PESO / WEIGHT

HP

CODICE / CODE AVVN

230x130x220cm

500kg

70

STANDARD
AVVEX

190x140x240cm

1150kg

100

EXTRACTOR

RACCOLTA ALA
GOCCIOLANTE

Collecting Drip Tape

RACCOLTA FILM
+ ALA GOCCIOL.

Collecting Mulch Film + Drip Tape
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ACCESSORIES
ACCESSORI

Avvolginylon

PEDANA PER
L’OPERATORE

ATTACCO
3o PUNTO

SECONDARIO

ANCORE
SOLLEVAMENTO
PACCIAMATURA

DISCO DI
TAGLIO

Standard model

MODELLO
STANDARD

Operator using Extractor

OPERATORE SU
EXTRACTOR

MISURE / DIMENSION

PESO / WEIGHT

HP

CODICE / CODE AVVN

230x130x220cm

500kg

70

STANDARD
AVVEX

190x140x240cm

1150kg

100

EXTRACTOR

RACCOLTA ALA
GOCCIOLANTE

Collecting Drip Tape

RACCOLTA FILM
+ ALA GOCCIOL.

Collecting Mulch Film + Drip Tape



Installation Shank
[ ANCORA ]

Con un telaio telescopico 
(sulle versioni vigneto/frutteto) 

è possibile regolare 
manualmente/idraulicamente 

la larghezza di lavoro.

With a telescopic frame 
(on the vineyard / orchard 
versions) it is possible to 
manually / hydraulically 
adjust the working width.

L'interratore per 
subirrigazione permette una 
posa precisa e costante fino 

ad un massimo 50cm di 
profondità. 

The SDI injector allows 
accurate and constant 
laying up to a maximum 
depth of 50cm. 

SUBIRRIGAZIONE

SINGOLO

SDI Injector

PORTABOBINE CON FRENO MECCANICO

INTERRATORE REGOLABILE + BULLONE SICUREZZA

RUOTE DI LIVELLO

LARGHEZZA LAVORO VARIABILE

ATTACCO TERZO PUNTO CATEGORIA II O III

TUBO CURVATO DI INSTALLAZIONE Ø 60MM

CARATTERISTICHE STANDARD

COIL HOLDER WITH MECHANICAL BRAKE

STANDARD SHANKS WITH SHEAR BOLT

LEVEL WHEELS

MANUALLY / HYDRAULICALLY VARIABLE W. WIDTH

THREE-POINT HITCH CAT II OR III

CURVED INSTALLATION TUBE Ø 60MM

STANDARD FEATURES

SUBIRRIG.

SUBIRRIGAZIONE

DOPPIO
SDI Injector

SUBIRRIGAZIONE

TRIPLO
SDI Injector

Per le installazioni destinate 
ai seminativi sono disponibili 

telai fissi con diverse 
larghezze di lavoro. 

Fixed frames with different 
working widths are 
available in case of open 
field installation.



Installation Shank
[ ANCORA ]

Con un telaio telescopico 
(sulle versioni vigneto/frutteto) 

è possibile regolare 
manualmente/idraulicamente 

la larghezza di lavoro.

With a telescopic frame 
(on the vineyard / orchard 
versions) it is possible to 
manually / hydraulically 
adjust the working width.

L'interratore per 
subirrigazione permette una 
posa precisa e costante fino 

ad un massimo 50cm di 
profondità. 

The SDI injector allows 
accurate and constant 
laying up to a maximum 
depth of 50cm. 

SUBIRRIGAZIONE

SINGOLO

SDI Injector

PORTABOBINE CON FRENO MECCANICO

INTERRATORE REGOLABILE + BULLONE SICUREZZA

RUOTE DI LIVELLO

LARGHEZZA LAVORO VARIABILE

ATTACCO TERZO PUNTO CATEGORIA II O III

TUBO CURVATO DI INSTALLAZIONE Ø 60MM

CARATTERISTICHE STANDARD

COIL HOLDER WITH MECHANICAL BRAKE

STANDARD SHANKS WITH SHEAR BOLT

LEVEL WHEELS

MANUALLY / HYDRAULICALLY VARIABLE W. WIDTH

THREE-POINT HITCH CAT II OR III

CURVED INSTALLATION TUBE Ø 60MM

STANDARD FEATURES

SUBIRRIG.
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SUBIRRIGAZIONE

DOPPIO
SDI Injector

SUBIRRIGAZIONE

TRIPLO
SDI Injector

Per le installazioni destinate 
ai seminativi sono disponibili 

telai fissi con diverse 
larghezze di lavoro. 

Fixed frames with different 
working widths are 
available in case of open 
field installation.



DOUBLE FRAME
DOPPIO TELAIO

Subirrigazione

Single + Double + Triple model (double frame version)

MOD. SINGOLO + DOPPIO + TRIPLO
versione con TELAIO DOPPIO

SUBIRRIGAZIONE
IN CAMPO

SDI Machinery
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DOUBLE FRAME
DOPPIO TELAIO

Subirrigazione

Single + Double + Triple model (double frame version)

MOD. SINGOLO + DOPPIO + TRIPLO
versione con TELAIO DOPPIO

SUBIRRIGAZIONE
IN CAMPO

SDI Machinery

ACCESSORIES
ACCESSORI

Subirrigazione

INFO
TECNICHE
TECHNICAL  FEATURES

MISURE / DIMENSION

PROFONDITÀ MAX / MAX DEPTH

PESO / WEIGHT

HP

CODICE / CODE

50

IASTM1000

160/260X140X240cm

50cm

450kg

SDI 1

80

IASTM2000

160/260X140X240CM

50cm

700kg

SDI 2

160

IASTM3000

200/300X140X240CM

50cm

980kg

SDI 3

50

IASTFS1000

160X140X240CM

50cm

400kg

SDI 1 FISSO

80

IASTFD2000

200X140X240CM

50cm

700kg

SDI 2 FISSO

160

IASTFD3000

320X140X240CM

50cm

1000kg

SDI 3 FISSO

200

IASTFD4000

320X140X240CM

50cm

1350kg

SDI 4 FISSO

REGOLAZIONE
IDRAULICA
INTERFILA

PORTABOBINE
TRIPLO

TELAIO MANUALE
TELESCOPICO

DOPPIO TELAIO
FISSO 200CM

DOPPIO TELAIO
FISSO 320CM

PORTABOBINE
STANDARD

ANCORA CURVA
TIPO MICHEL

RULLIERA
CENTRAGGIO

DISCO APERTURA
SOLCO

PEDANA PER
L’OPERATORE

GRUPPO INTERRATORE
COMPLETO

(Ancora + Tubo Curvato
+ Ruota + Terzo punto)



L'Estrattore per 
subirrigazione viene utilzzato 

per estrarre in superificie l’ala 
gocciolante interrata (fino a 

50cm di profondità).

The SDI extractor is used to 
extract subsurface installed 
drip lines (up to 50cm deep).

ESTRATTORE
SUBIRRIGAZIONE

SDI Extractor

Extraction
[ ESTRAZIONE ]

Extraction Tools

ORGANI DI
ESTRAZIONE

PROCESSO DI
ESTRAZIONE

Extraction process

Estrattore Subirrig.

SCHEDE
TECNICHE
TECHNICAL  FEATURES

MISURE / DIMENSION

PESO / WEIGHT

HP

CODICE / CODE ESDIS

240x300x150cm

900kg

100

SINGOLO
ESDID

240x300x150cm

1400kg

200

DOPPIO

ESTRAZIONE FINO A 50CM 

RUOTE DI LIVELLO

TELAIO FISSO 

ELEMENTO ASSOLCATORE PROFONDITÀ 20CM

ELEMENTO ESTRATTORE PROFONDITÀ 50CM 

RULLO ESTRATTORE 

CARATTERISTICHE STANDARD

EXTRACTION UP TO 50CM

LEVEL WHEELS

FIXED FRAME

COULTER ELEMENT 20CM DEEP

EXTRACTOR ELEMENT 50CM DEEP

EXTRACTOR ROLLER

STANDARD FEATURES
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PROCESSO DI
ESTRAZIONE

Extraction process

Estrattore Subirrig.

SCHEDE
TECNICHE
TECHNICAL  FEATURES

MISURE / DIMENSION

PESO / WEIGHT

HP

CODICE / CODE ESDIS

240x300x150cm

900kg

100

SINGOLO
ESDID

240x300x150cm

1400kg

200

DOPPIO

ESTRAZIONE FINO A 50CM 

RUOTE DI LIVELLO

TELAIO FISSO 

ELEMENTO ASSOLCATORE PROFONDITÀ 20CM

ELEMENTO ESTRATTORE PROFONDITÀ 50CM 

RULLO ESTRATTORE 

CARATTERISTICHE STANDARD

EXTRACTION UP TO 50CM

LEVEL WHEELS

FIXED FRAME

COULTER ELEMENT 20CM DEEP

EXTRACTOR ELEMENT 50CM DEEP

EXTRACTOR ROLLER

STANDARD FEATURES



Presenta un azionamento 
idraulico e uno scarico manuale. 

E’ consigliato l'inserimento di 
un'anima interna per facilitare

lo stoccaggio del tubo.

It has an hydraulic drive 
and a manual unload. The 
insertion of an inner core is 
recommended to facilitate 
the storage of the tube.

L'avvolgilayflat modello 
Manuale permette la 

raccolta e la stesura di tubo 
appiattibile tipo Layflat.

The Manual model Layflat 
retrieval machine allows the 
collection and laying of 
layflat-type flattened pipes.

AVVOLGILAYFLAT

MANUALE

Layflat Retrieval

AZIONAMENTO IDRAULICO

SCARICO MANUALE 

REGOLATORE DI VELOCITÀ DI ROTAZIONE

ADATTO A TUTTI I DIAMETRI DI TUBO APPIATIBILE 

CARATTERISTICHE STANDARD

HYDRAULIC DRIVE

MANUAL UNLOAD

ROTATION SPEED REGULATOR

SUITABLE FOR ALL Ø OF FLATTENABLE TUBE

STANDARD FEATURES

AVVOLGI-
LAYFLAT

Quesa versione presenta 
un azionamento idraulico e 

uno scarico automatico.

This version features an 
hydraulic drive and an 
automatic unload.

L'avvolgilayflat modello 
Cavour permette la raccolta 

e la stesura di tubo 
appiatibile tipo layflat.

The Cavour model Layflat 
retrieval machine allows the 
collection and laying of 
layflat type flexible pipes.

AVVOLGILAYFLAT

CAVOUR
Collect Lay Out

Conveior Roller

RULLO
CONVOGLIATORE

AZIONAMENTO IDRAULICO

SCARICO AUTOMATICO 

REGOLATORE DI VELOCITÀ DI ROTAZIONE

ADATTO A TUTTI I DIAMETRI DI TUBO APPIATIBILE 

CASSETTA PORTA ATTREZZI

RULLO CONVOGLIATORE

CARATTERISTICHE STANDARD

HYDRAULIC DRIVE

AUTOMATIC UNLOAD

SPEED REGULATOR 

SUITABLE FOR ALL Ø OF FLATTENABLE TUBE

TOOLBOX

CONVEYOR ROLLER

STANDARD FEATURES

AVVOLGI-
LAYFLAT
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Presenta un azionamento 
idraulico e uno scarico manuale. 

E’ consigliato l'inserimento di 
un'anima interna per facilitare

lo stoccaggio del tubo.

It has an hydraulic drive 
and a manual unload. The 
insertion of an inner core is 
recommended to facilitate 
the storage of the tube.

L'avvolgilayflat modello 
Manuale permette la 

raccolta e la stesura di tubo 
appiattibile tipo Layflat.

The Manual model Layflat 
retrieval machine allows the 
collection and laying of 
layflat-type flattened pipes.

AVVOLGILAYFLAT

MANUALE

Layflat Retrieval

AZIONAMENTO IDRAULICO

SCARICO MANUALE 

REGOLATORE DI VELOCITÀ DI ROTAZIONE

ADATTO A TUTTI I DIAMETRI DI TUBO APPIATIBILE 

CARATTERISTICHE STANDARD

HYDRAULIC DRIVE

MANUAL UNLOAD

ROTATION SPEED REGULATOR

SUITABLE FOR ALL Ø OF FLATTENABLE TUBE

STANDARD FEATURES

AVVOLGI-
LAYFLAT

Quesa versione presenta 
un azionamento idraulico e 

uno scarico automatico.

This version features an 
hydraulic drive and an 
automatic unload.

L'avvolgilayflat modello 
Cavour permette la raccolta 

e la stesura di tubo 
appiatibile tipo layflat.

The Cavour model Layflat 
retrieval machine allows the 
collection and laying of 
layflat type flexible pipes.

AVVOLGILAYFLAT

CAVOUR
Collect Lay Out

Conveior Roller

RULLO
CONVOGLIATORE

AZIONAMENTO IDRAULICO

SCARICO AUTOMATICO 

REGOLATORE DI VELOCITÀ DI ROTAZIONE

ADATTO A TUTTI I DIAMETRI DI TUBO APPIATIBILE 

CASSETTA PORTA ATTREZZI

RULLO CONVOGLIATORE

CARATTERISTICHE STANDARD

HYDRAULIC DRIVE

AUTOMATIC UNLOAD

SPEED REGULATOR 

SUITABLE FOR ALL Ø OF FLATTENABLE TUBE

TOOLBOX

CONVEYOR ROLLER

STANDARD FEATURES

AVVOLGI-
LAYFLAT



L’avvolgilayflat Flatbox 
riesce a gestire quantità di 

tubo layflat ben superiori 
(rispetto al modello Cavour).

The Flatbox model can 
handle more quantities of 
layflat tube (compared to 
the Cavour model).

Abbiamo progettato il 
modello Flatbox adattandolo 
alle necessità di una azienda 

agricola di dimensioni 
medio-grandi.

We designed the Flatbox 
model by adapting it to the 
needs of a medium-large 
sized agricultural company.

AVVOLGILAYFLAT

FLATBOX

Layflat Retrieval

Detail
[ DETTAGLIO ]

HYDRAULIC DRIVE

QUICK RELEASE MOTOR

INTERCHANGEABLE BASKET

BASKET WITH 3/4/5/6 SECTORS 

CAPACITY EACH SECTOR 200 / 250 M LINEAR

STANDARD FEATURES

AZIONAMENTO IDRAULICO

SGANCIO RAPIDO MOTORE

CESTA INTERCAMBIABILE

CESTA 3/4/5/6 SETTORI

CAPACITÀ OGNI SETTORE 200-250M LINEARI

CARATTERISTICHE STANDARD

AVVOLGI-
LAYFLAT

TUBO LAYFLAT
RACCOLTO

Layflat pipes collected

Avvolgilayflat

SCHEDE
TECNICHE
TECHNICAL  FEATURES

MISURE / DIMENSION

PESO / WEIGHT

HP

CODICE / CODE C4FB

230x200x160cm

/

/

CESTA 4
C5FB

230x200x160cm

/

/

CESTA 5

MISURE / DIMENSION

PESO / WEIGHT

HP

CODICE / CODE AVVF

190x100x160cm

250kg

50

MANUALE
AVVFC

190x130x190cm

500kg

70

CAVOUR

MISURE / DIMENSION

PESO / WEIGHT

HP

CODICE / CODE AVVFB

250x220x160cm

800kg

100/150

FLATBOX



43

TUBO LAYFLAT
RACCOLTO

Layflat pipes collected

Avvolgilayflat

SCHEDE
TECNICHE
TECHNICAL  FEATURES

MISURE / DIMENSION

PESO / WEIGHT

HP

CODICE / CODE C4FB

230x200x160cm

/

/

CESTA 4
C5FB

230x200x160cm

/

/

CESTA 5

MISURE / DIMENSION

PESO / WEIGHT

HP

CODICE / CODE AVVF

190x100x160cm

250kg

50

MANUALE
AVVFC

190x130x190cm

500kg

70

CAVOUR

MISURE / DIMENSION

PESO / WEIGHT

HP

CODICE / CODE AVVFB

250x220x160cm

800kg

100/150

FLATBOX



Praticando fori (di diametro 
variabile) sul film pacciamante, 

IMEON semina di precisione, 
grazie al suo corpetto di 

semina pneumatico.

The planter is drilling holes 
(of variable diameter) on the 
mulch film and precision 
planting thanks to its 
pneumatic metering unit. 

La seminatrice IMEON 
permette la semina di 

precisione su film pacciamanti 
plastici o biodegradabili.

The IMEON planter allows 
precision planting on 
plastic or biodegradable 
mulching films.

Planter
SEMINATRICE

IMEON
PNEUMATIC METERING UNIT

SEEDING WHEEL FOR PLASTIC / BIO MULCH FILM

HYDRAULIC DRIVEN FAN

SUPPORT WHEELS

ROLLER BOX

RUBBER WHEELS

WHEEL CLEANING BRUSH

STANDARD FEATURES
CORPETTO DI SEMINA PNEUMATICO

RUOTA SEMINA PER PACCIAMATURE PLASTICHE/BIO

VENTOLA AZIONATA IDRUALICAMENTE/PTO

RUOTE DI SUPPORTO

ROLLER BOX

RUOTE PRESSATRICI

SPAZZOLE PULIZIA RUOTA

CARATTERISTICHE STANDARD

La nostra seminatrice si 
adatta alla semina di zucca, 
zucchino, melone, anguria, 
cetriolo, mais, soia e semi 

incapsulati.

It’s suitable for planting 
crops like pumpkin, zucchini, 
melon, watermelon, 
cucumber, corn, soy and 
encapsulated seeds.

IMEON

DISTANZA SEMINA / SOWING DISTANCE

CODICE / CODE IMEON8

35-71-95cm

R.8 BICCHIERI
IMEON11

25cm

R.11 BICCHIERI
IMEON14

20-40-141cm

R.14 BICCHIERI

CODICE / CODE IMEON20

14-28-56-70-141-275cm

RUOTA 20 BICCHIERI
IMEON18

15-31-47-94-141-266cm

RUOTA 18 BICCHIERI

Seminatrice IMEON

SCHEDE
TECNICHE
TECHNICAL  FEATURES

SEMINA SU
PACCIAMATURA

Mulch Film Planter

Mulch Film Planter

SEMINA SU
PACCIAMATURA

DISTANZA SEMINA / SOWING DISTANCE
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DISTANZA SEMINA / SOWING DISTANCE

CODICE / CODE IMEON8

35-71-95cm

R.8 BICCHIERI
IMEON11

25cm

R.11 BICCHIERI
IMEON14

20-40-141cm

R.14 BICCHIERI

CODICE / CODE IMEON20

14-28-56-70-141-275cm

RUOTA 20 BICCHIERI
IMEON18

15-31-47-94-141-266cm

RUOTA 18 BICCHIERI

Seminatrice IMEON

SCHEDE
TECNICHE
TECHNICAL  FEATURES

SEMINA SU
PACCIAMATURA

Mulch Film Planter

Mulch Film Planter

SEMINA SU
PACCIAMATURA

DISTANZA SEMINA / SOWING DISTANCE



TABACCHICOLTURA

Disc Ridger
[ ASSOLCATORE ]

Ridger Plough
[ RINCALZATRICE ]

I nostri macchinari per 
tabacchicoltura: Assolcatore, 

Rincalzatrice, Sarchiatrice, 
Diserbo Localizzato,

Pressa Idraulica, Impianto 
Confezionamento.

Our main products were: 
Furrowers, Ridgers, Interrow 
Cultivators, Loading and 
Sorting Lines.

L’avventura di MOM nel 
mondo dei macchinari per 

l’agricoltura inizia 40 anni fa, 
con la produzione di una linea 

completa di macchine per la 
coltivazione del tabacco.

MOM Machinery production 
starded more than 40 years 
ago, with full product line for 
Tobacco cultivation.

Tobacco Growing

MACCHINARI VARI

Row Crop Cultivator

SARCHIO CON
SPANDICONCIME

Herbicide Sprayer

DISERBO
LOCALIZZATO

Hydraulic Press

PRESSA
IDRAULICA

Packaging Plant

IMPIANTO DI
CONFEZIONAMENTO

COLTIVAZIONE
DI TABACCO

Tobacco Crop
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Row Crop Cultivator

SARCHIO CON
SPANDICONCIME

Herbicide Sprayer

DISERBO
LOCALIZZATO

Hydraulic Press

PRESSA
IDRAULICA

Packaging Plant

IMPIANTO DI
CONFEZIONAMENTO

COLTIVAZIONE
DI TABACCO

Tobacco Crop
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